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The Tiger Hill in the Setting Sun, a landmark of

the millennium-old water city of Suzhou.




Preface

YiRan

Suzhou is a dwelling place for wise people who
take delight in waters, and naturally, rippling waters
abound in this canal-floated city of the east.

The water city, a microcosm of the water region
in the southern Yangtze delta, is best seen in the water
alleys, whose charm appeals to everyone. The houses,
and actually the whole life, rest upon the canals. An
ease of mind rises from the harmony and mutual
dependence between man and nature. Along the flow-
ing waters of canals lined by quaint houses, a boat
trip may take one to see a friend, wherever he lives.
And from the boats coming and going, you get what
you need for daily necessities. Reading by the win-
dow on the edge of water is simply a pleasure. As
you contemplate the still waters, a line from the Tang
poetry spontaneously comes to the mind: "Behold,
as you visit Suzhou, all the houses rest on canals as
pillows." An expression from the Song poetry "thou-
sand sails gliding by" may also fit into the scene,
except that "sails" should be replaced by "sculls".
The plucking music of local ballad singing some-
times vibrates across the waters, singing the romances
of the scholars and pretty ladies of the past.

The city of Suzhou is an ancient lute, and the
strings are the water alleys.

It is no hard job to draw pictures of the water
alleys as long as you get hold of the essential
elements, summed up by the ancients: delicate
bridges, flowing waters, and inhabitant houses. Ad-
ditional adornments may be the white-plastered
walls, gray roof-tiles, waterside windows, quays,
blooming trees on riverbanks, or "weeping willows,
and the crescent moon in breeze". The key is to drop
your ambition to present the scene of the water al-

leys of Suzhou in just one painting. Their variegated
scenes of fascination, different in seasons and the
hours of the day, are endless for the artist.
Roaming along narrow streets and lanes, so fre-
quented by bridges across the water alleys, you feel
like making a round of an exhibition of bridges. Ev-
ery few steps will land you on a bridge, and you just
lose track of the number of bridges gone past. The
delicate bridges evoke literary imaginations, for there
are as many
stories behind
them as there
are bridges.
The bridge
affords a good
vantage point
to observe the
local customs:
the dwellings
hanging over
the water's
edge under
verdant trees,
women doing
laundry by the
steps leading
to water, club
beating at the
clothes, rhyth-
mic echo in the
air. Presently,
native girls in
traditional silk
blouses come
gracefully over
the bridge, or a
flower girl car-
rying a basket
goes by, leav-

ing a wisp of faint scent. The bridge is just like a
stage where to enact out the beauty of Suzhou girls.
Bridges slow down paces and make easy tempo
of life. That's why few natives feel hurried in life.
People here are born with a leisurely mind to appre-
ciate the beauty of nature.
The city of Suzhou floats on water, so the life

and talent of Suzhou people are closely associated

with water. In calligraphy, for instance, the master
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hands of Zhang Xu, Huang Gongwang, Tang Yin,  even in dreams.
and Wu Hufan invariably display traits of water: wild,
cursive, deep, clear, tranquil or composed flow of

water. The world-famous Kunqu Opera excels in

sweet, mellow singing known as the "water-melted 4. AMEIR 2420 LH AR, AMEEEAPE= territory of Suzhou. The vast, misty lake is dotted
tone". It seems that Suzhou people are forever linked RKE., BEED ERSE, A TERF with several fishing boats.
with water. IMIKHRERX,

Visitors to Suzhou look enviously at the life in The world-famous Taihu Lake spans 2420 square 5. £&F_ A, 7M Z B HEFAMEL, ENER,

Suzhou. They keep their yearning for the water city kilometers, of which three fourths are within the Oilseed rape fields in early spring.
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Owing to the creative wit of its architect, the classical

T garden in Suzhou takes advantage of the pagoda outside to
i L YR, expand the field of vision.
9
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1. KKNTE, SiER

An elegant pavilion.

Classical Gardens

Pavilions, terraces, storied chambers, and tow-
ers with curved eaves appear in many photos of
Suzhou classical gardens, yet the permanent central
role in the garden is water.

Water makes for the veins of the garden with
source and outlet by the law of nature. The meander-
ing Lakes in the garden assign appropriate positions
for architectural elements in a harmonious overall plan.

Limped, crystal water gives life to the garden,
nurtures the colorful flowers, trees, and grass, and
endears visitors to the garden.

Water is the soul of the garden, at once tender
and powerful, shapeless and full of wisdom. The
ever-present multi-shaped Taihu rocks that adorn
Suzhou gardens owe their authorships to the splashes
and waves of water.

Water heightens, and actually creates, the appeal
of the scenes of Suzhou gardens. The reflections of
towers, blooming shrubs, and what not, are all at-
tributed to water as the artful composer.

When you explore the depth of Suzhou Gardens,
you will be convinced of the vital role of water by the
literary names of buildings, in frequent associations with
water: Creek-viewing Chamber, Hall of Splashing Rain,
Tower of Reflection, Moon-reflected Veranda, Pavil-
ion of Pagoda Reflection, Tassel-washing Waterside
Pavilion, Small Rainbow Bridge, and so on.

8. EXME, ENRE. RAFETEES. &
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Via see-through windows, one can take a look at
the scenery on the opposite side of the zigzagging
corridor, which demonstrates the crafty design of

classical architecture.
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As the largest private garden in China, the

Humble Administrator’s Garden represents the




height of classical gardens and residences of
literati in ancient times. Built around 1513, the
eighth year during the Zhengde reign of the
Ming Dynasty, it was a private garden of a

retired government servant named Wang

Xianchen, who invited famous painter Wen
Zhengming to design the garden. It covers 4.1
hectares, of which three fifths are water surface.
The entire garden is divided into four parts. The

S e

central section boasts a expanse of water and

represents the essence of the garden; The west
section features zigzagging corridors; The rest
section contains classical residences that have

been reconstructed into exhibition halls.

east section features a touch of loveliness; The
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Breeze spreads around the fragrance

of the lotus pond.

RMBEZE, FRAMNE, hifE
. mEAEEE. ERMBA.
Lotus ponds, zigzagging bridges and
weeping willows compose a pleasant
view in the Humble Administrator’s
Garden.
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The Mountain-in-View Tower.

14. I E5B%

A walkway snakes under the

shade of willow trees.
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A flower-covered wall.
The Liuting Pavilion.
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